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1. Kotły dużej mocy serii Talia Green EVO 
System HP 
Przegląd dostępnych modeli.

Kotły Talia Green EVO System HP dostępne są szerokiej gamie 

mocy od 45kW do 150kW, dzięki szerokiej gamie akcesoriów po-

zwala to na budowanie systemów o mocy do 900kW.

Główne zalety kotłów Talia Green EVO System HP:

 • zintegrowane złącze bus

 • zaprojektowany do pracy w systemach kaskadowych dzięki 

szerokiej gamie akcesoriów

 • wielofunkcyjny wyświetlacz lcd

 • samoadaptujący wentylator modulowany, pompa obiegowa o dużej wydajności, wymien-

nik ciepła ze stali nierdzewnej

 • zewnętrzne złącze analizy spalin

 • zabudowany czujnik ciśnienia minimalnego

 • przystosowany do obsługi wielu stref grzewczych

 • integracja systemowa dzięki nowemu protokołowi komunikacyjnemu bus bridgenet®, 

łatwa integracja z systemem solarnym

 • funkcja odpowietrzania kotła

 • funkcja przeciwzamrożeniowa i zapobiegająca blokadzie pompy

 • przystosowany do współpracy z zasobnikiem cwu.

Kody handlowe:

Model moc kod

Talia Green system EVO HP 45 FF 45 kW 3581570

Talia Green system EVO HP 65 FF 65 kW 3581571

Talia Green system EVO HP 85 FF 85 kW 3581572

Talia Green system EVO HP 100 FF 100 kW 3581573

Talia Green system EVO HP 115 FF 115 kW 3581574

Talia Green system EVO HP 150 FF 150 kW 3581575

Talia Green EVO System HP  
45-65-85-100-115-150
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TALIA GREEN SYSTEM HP 115/150

1
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Leyenda 
1.  Tomas análisis de humos
2. Termostato de sobretemperatura de humos
3. Cristal piloto llama
5. Electrodos de encendido
5. Encendedor
6. Ventilador
7. Presóstato de mínima presión
8. Sifón
9. Circulador
10. Mezclador
11. Silenciador
12. Válvula de gas
13. Electrodo de detección de llama
14. Sonda de impulsión calefacción
15. Sonda Retorno calefacción
16 Purgador manual
17. Válvula de seguridad 3,5 bar

A. Envío calefacción
C. Entrada gas
E. Retorno calefacción

9

Opis urządzenia Описание котла

GENUS PREMIUM EVO HP 115/150
1

2

4

6

13
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Opis:
1.  Gniazda analizy spalin
2. Termostat spalin
3. Szybka czujnika płomienia
4. Elektroda zapłonowa
5. Generator zapłonu
6. Wentylator
7. Presostat minimalnego ciśnienia
8. Tłumik
9. Wyjście CO
10. Mieszacz gazu i powietrza
11. Tłumik
12. Zawór gazu
13. Elektroda jonizacyjna
14. Czujnik temperatury na powrocie z centralnego 

ogrzewania
15. Sonda na wyjściu centralnego ogrzewania
16. Odpowietrznik ręczny
17. Króciec do podłączenia zaworu bezpieczeństwa

A  = Zasilanie instalacji c.o.
C = Przyłącze gazowe
E = Powrót z instalacji c.o.

Обозначения:
1.  Точка анализа продуктов сгорания
2. Термостат перегрева продуктов сгорания
3. Смотровое окно
4. Электроды розжига
5. Устройство розжига
6. Модулируемый вентилятор
7. Реле мин. Давления
8. Сильфон
9. Циркуляционный насос
10. Смесительная камера
11. Шумоглушитель
12. Газовый клапан
13. Электрод детектирования пламени
14. Датчик температуры в подающей линии
15. Датчик температуры в обратной линии
16. Воздушный клапан
17. Место подключения предохранительного клапана

A. Патрубок подачи в контур отопления
C. Подвод газа
E. Возврат из контура отопления

1.1 Budowa kotła.
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TALIA GREEN SYSTEM HP 115/150
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Leyenda 
1.  Tomas análisis de humos
2. Termostato de sobretemperatura de humos
3. Cristal piloto llama
5. Electrodos de encendido
5. Encendedor
6. Ventilador
7. Presóstato de mínima presión
8. Sifón
9. Circulador
10. Mezclador
11. Silenciador
12. Válvula de gas
13. Electrodo de detección de llama
14. Sonda de impulsión calefacción
15. Sonda Retorno calefacción
16 Purgador manual
17. Válvula de seguridad 3,5 bar

A. Envío calefacción
C. Entrada gas
E. Retorno calefacción
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1.2 Wymiary.
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Dimensiones de la caldera
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TALIA GREEN SYSTEM  HP 45/65

TALIA GREEN SYSTEM  HP 85/100
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Dimensiones de la caldera
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A. Zasilanie CO Ø 1 “
E. Powrót CO Ø 1 “
C. Gaz Ø ¾ “
F. Odprowadzanie kondensatu
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Distancias mínimas
Para permitir una fácil realización de las operaciones de 
mantenimiento de la caldera, es necesario respetar una adecuada 
distancia en la instalación.
Coloque la caldera utilizando un nivel de burbuja. 
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TALIA GREEN SYSTEM  HP 45/65
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TALIA GREEN SYSTEM  HP 85/100/115/150

A. Zasilanie CO Ø 1 ½ “
E. Powrót CO Ø 1 ½“
C. Gaz Ø 3/4 “
F. Odprowadzanie kondensatu

A. Zasilanie CO Ø 1 ¼“
E. Powrót CO Ø 1 ¼ “
C. Gaz Ø 1“
F. Odprowadzanie kondensatu



10 11

BUDOWA KOTŁA POMOCE PROJEKTOWE

TALIA GREEN SYSTEM EVO HP 85/100 

TALIA GREEN SYSTEM EVO HP 115/150
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Distancias mínimas
Para permitir una fácil realización de las operaciones de 
mantenimiento de la caldera, es necesario respetar una adecuada 
distancia en la instalación.
Coloque la caldera utilizando un nivel de burbuja. 
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1.4 Minimalne odległości podczas instalowania.

Aby zapewnić łatwy dostęp do urządzenia podczas wszelkich prac związanych z obsługą kotła, 

konieczne jest zapewnienie wokół niego wolnego miejsca przynajmniej w minimalnej odległości, 

jak to widać na schemacie.

Umieścić kocioł na przeznaczonym dla niego miejscu zgodnie ze wszystkimi regułami i zasadami, 

używając przy tym poziomicy.

1.5 Dane techniczne modele 45-65. 

TALIA GREEN EVO SYSTEM HP 45 FF 65 FF

Komora spalania zamknięta

Certyfikat CE CE-0063BT3414

WYDAJNOŚĆ

Max/min nominalna moc grzewcza kW 41,0/12,3 58,0/17,7

Max/min moc ogrzewania (80°C-60°C) kW 39,8/11,8 57,3/17,6

Max/min moc ogrzewania  (50°C-30°C) kW 43,6/13,2 62,3/19,4

Max/min moc ogrzewania  (40°C-30°C) kW 43,7/13,2 62,8/19,4

Sprawność spalania % 97,5

Sprawność przy znamionowej mocy cieplnej (60/80°C) % 97/96,2 98,8/99,4

Sprawność przy znamionowej mocy cieplnej (50/30°C) % 106,4/107,5 107,4/109,5

Sprawność przy znamionowej mocy cieplnej (40/30°C) % 106,5/107,4 108,2/109,8

Sprawność przy 30°C, przy 30% % 107,4 109,8

Sprawność przy 47°C, przy 30% % 104,8 105,3

Ocena efektywności spalania (dyrektywa 92/42/EEC) ****

Max straty ciepła przez obudowę (70 °C) % 0,24

Straty w kominie z włączonym palnikiem % 2,5

Straty w kominie z wyłączonym palnikiem % <0,10

EMISJA

Maksymalny przepływ spalin (G20) Kg/h 74,3 108,4

Dostępne ciśnienie powietrza Pa 130 150

Temperatura spalin (G20) °C 68

Zawartość CO2 (G20) % 9,0

CO Zawartość (0% O2) ppm 88 109

Zawartość O2 (G20) % 4,8

Klasa NoX n. 5

Nadmiar powietrza (80 ° C-60 ° C) % 27,2

OBIEG GRZEWCZY

Maksymalne ciśnienie dla minimalnego poziomu ogrzewania bar 1

Maksymalne ciśnienie do maksymalnego poziomu ogrzewania bar 4

Objętość wody litri 3,9 5,0

Max / min temperatura grzania (zakres wysokiej temperatury) °C 85/35

Temperatura maks / min ogrzewanie (niski zakres temperatur) °C 45/20

Klasa energetyczna (ogrzewanie) A A

KONDENSAT

Maksymalna produkcja kondensatu litri/h 5 7,4

PH kondensatu PH 3,2

DANE ELEKTRYCZNE

Napięcie zasilania / częstotliwość V/Hz 230/50

Całkowity pobór mocy W 148 198

Klasa ochrony IP X4D

WAGA I WYMIARY

Wysokość x szerokość x głębokość mm 745 x 440 x 511

Waga kg 45 50
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1.6 Dane techniczne modele 80-100-115-150.

22

instalacyjne Установка

Schemat obwodów hydraulicznych Гидравлическая схема

 

Opis:
1. Odpowietrznik ręczny
2. Palnik
3. Elektroda zapłonowa
4. Sonda na wyjściu centralnego ogrzewania
5. Czujnik temperatury na powrocie z centralnego 
 ogrzewania
6. Presostat minimalnego ciśnienia
7. Syfon
8. Pompa obiegowa z odpowietrznikiem
9. Zawór gazu
10.  Wentylator
11. Mieszacz gazu i powietrza
12. Elektroda jonizacyjna
13. Bezpiecznik termiczny

1
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Podłączenie zasobnika
Kocioł jest przystosowany do podłączenia do zewnętrznego 
zasobnika ciepłej wody użytkowej.
Regulacja temperatury odbywa się poprzez zainstalowany czujnik 
NTC (zob. schemat elektryczny).
W przypadku sterowania temperaturą przy użyciu termostatu, należy 
zmienić wersję kotła (z „tank” na „tylko ogrzewanie”) w parametr 2.3.8.
Szczegółowe informacje na ten temat można znaleźć w instrukcji 
dołączonej do Zestawów.

Подключение косвенного бойлера.
Котел может быть подключен к внешнему косвенному бойлеру 
для производства горячей воды.
Температура регулируется NTC-датчиком (в соответствии с 
электрической диаграммой). Если температура контролируется 
термостатом, необходимо внести поправки в версии котла 
(только для емкости для нагрева) с помощью параметр 2.3.8.

1.7 Schemat hydrauliczny kotła.

TALIA GREEN EVO SYSTEM HP 85 FF 100 FF 115 FF 150 FF
Komora spalania zamknięta zamknięta

Certyfikat CE CE-0063BT3414 CE-0063BT3414

WYDAJNOŚĆ

Max/min nominalna moc grzewcza kW 80,0/20,0 88,3/22,1 80,0/20,0 88,3/22,1

Max/min moc ogrzewania (80°C-60°C) kW 78,0/19,8 86,1/21,9 78,0/19,8 86,1/21,9

Max/min moc ogrzewania  (50°C-30°C) kW 84,5/21,8 94,0/24,1 84,5/21,8 94,0/24,1

Max/min moc ogrzewania  (40°C-30°C) kW 84,9/21,9 95,0/24,2 84,9/21,9 95,0/24,2

Sprawność przy znamionowej mocy cieplnej (60/80°C) % 97,5/98,9 97,5/98,9 97,5/98,9 97,5/98,9

Sprawność przy znamionowej mocy cieplnej (50/30°C) % 105,6/109,1 106,5/109,1 105,6/109,1 106,5/109,1

Sprawność przy znamionowej mocy cieplnej (40/30°C) % 106,1/109,3 107,7/109,3 106,1/109,3 107,7/109,3

Ocena efektywności spalania (dyrektywa 92/42/EEC) n. **** ****

Sprawność spalania % 97,5 97,0 97,1

Straty w kominie z włączonym palnikiem % 2,5 3,0 2,9

Straty w kominie z wyłączonym palnikiem % <0,10 <0,10

Max straty ciepła przez obudowę (70 °C) % 0,25 0,25

EMISJA

Temperatura spalin (G20) °C 68/63 68/63

Zawartość CO2 (G20) % 9,0/8,4 9,0/8,4

CO Zawartość (0% O2) mg/kWh 117/7 121/13 127/9

Klasa NoX n. 5 5

Max / min poziom NOx % 33/33 33/33

OBIEG GRZEWCZY

Maksymalne ciśnienie dla minimalnego poziomu ogrzewania bar 1 1

Maksymalne ciśnienie do maksymalnego poziomu ogrzewania bar 6 6

Objętość wody litri 8,5 10,4 8,5 10,4

Max/min Temperatura gazów spalinowych dla 50/30 °C °C 46/32 46/32

Max/min Temperatura gazów spalinowych dla40/30 °C °C 43/30 43/30

Temperatura gazów spalinowych dla 36/30 °C 30% °C 30 30

Ilość gazów spalinowych max/min m3/h 138,0/36,0 153,0/40,0 138,0/36,0 153,0/40,0

Ciśnienie gazu G20 mbar 20 20

Ciśnienie gazu G25 mbar 25 25

Ciśnienie gazu G31 mbar 30/50 30/50

Maksymalne ciśnienie gazu mbar 50 50

Max / min temperatura grzania (zakres wysokiej temperatury) °C 85/35 85/35

Temperatura maks / min ogrzewanie (niski zakres temperatur) °C 45/20 45/20

Poziom hałasu w odległości 1 metra dB(A) 52 52

Prąd jonizacji minimum μA 3 3

KONDENSAT

PH kondensatu - 3,2 3,2

DANE ELEKTRYCZNE

Napięcie zasilania / częstotliwość V/Hz 230/50 230/50

Klasa ochrony - IPX4D IPX4D

WAGA I WYMIARY

Wysokość x szerokość x głębokość mm 888 x 465 x 585 888 x 465 x 585

Waga kg 80 83 80 83



16 17

BUDOWA KOTŁA POMOCE PROJEKTOWE

28

instalacyjne Установка

Schemat elektryczny
Należy zlecić dla większej pewności staranną kontrolę instalacji 
elektrycznej osobie posiadającej odpowiednie kwalifi kacje.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody 
spowodowane brakiem uziemienia całej instalacji kotła lub 
nieprawidłowościami przy doprowadzeniu zasilania elektrycznego.

Электрическая схема
Все работы, связанные с электрическими системами котла 
должен проводить квалифицированный персонал.
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЁТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
УЩЕРБ, ПРИЧИНЕННЫЙ ОТСУТСТВИЕМ НАДЛЕЖАЩЕГО 
ЗАЗЕМЛЕНИЯ ИЛИ НЕНАДЛЕЖАЩИМИ ПАРАМЕТРАМИ СЕТИ 
ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ.

Bk = Czarny
Rd =  Czerwony
Gr =  Zielony
Bl = Niebieski
Br = Brązowy
Wh = Biały  
Gry = Szary
Or = Pomarańczowy
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GENUS PREMIUM EVO HP 45/65

1.8 Schematy elektryczne
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Bk = Czarny
Rd =  Czerwony
Gr =  Zielony
Bl = Niebieski
Br = Brązowy
Wh = Biały 
Gry = Szary
Or = Pomarańczowy
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GENUS PREMIUM EVO HP 85/100

2 stopniowa 
(zabudowana fabrycznie  
w kotle)

(opcja - do zabudowy na zewnątrz kotła, nie 
jest dostarczana z kotłem)

Do wyboru: pompa II stopniowa lub pompa modulowana elektronicznie

 (opcja - do zabudowy na zewnątrz kotła, 
nie jest dostarczana z kotłem

Talia Green EVO System HP 45/65

Talia Green EVO System HP 85-100
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Sonda NTC na zasilaniu CO

Presostat minimalnego ciśnienia

Bezpiecznik termiczny

Termostat przegrzania spalin

Sonda NTC na powrocie CO

Wentylator 

Zawór gazowy

Generator zapłonu

Zawór trójdrożny z siłownikiem 
elektrycznym (opcja)

Elektroda jonizacyjna

GENUS PREMIUM EVO HP 115/150

1.9 Podłączenie akcesoriów zewnętrznych.

Przy pojedynczej instalacji możliwe jest podłączenie następujących akcesoriów regulacyjnych:

- termostat pokojowy

- termostat limitowy ogrzewania podłogowego lub drugi termostat pokojowy *

- modulowany sterownik Expert Control

- modulowany czujnik temperatury

- sonda temperatury zewnętrznej

27
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Podłączanie akcesoriów zewnętrznych
Aby uzyskać dostęp do podłączeń akcesoriów zewnętrznych, należy 
wykonać następujące czynności:
 -  odłączyć kocioł od zasilania elektrycznego,
 -  zdjąć osłonę z panelu kontrolnego,
 -  obrócić panel sterowania pociągając go do przodu,
 -  odpiąć dwa zaczepy “a” i obrócić klapkę “b” aby otworzyć dostep 

do listwy elektrycznej
 -  odkręcić dwa wkręty “c” i zdjąć osłonę “d” aby uzyskać dostęp do 

modułu elektronicznego

a

b c

d

Znajdują się tam połączenia do:
BUS =  Podłączenie akcesoriów modulowanych
FLOOR/ TA2 = termostatu ogrzewania podłogowego lub 

termostatu temperatury pokojowej 2 (wybrane przez 
parametr 223)

SE    =  czujnika zewnętrznego
TNK =  Czujnik zbiornika
SOL =  Sonda kolektora słonecznego
TA1 =  termostatu temperatury pokojowej 1

Uwaga!
W celu podłączenia i ułożenia kabli opcjonalnych urządzeń 
peryferyjnych patrz instrukcje dotyczące instalacji tych 
urządzeń peryferyjnych.

BUS
T B

TA2 SE TNK SOL TA1

BUS
T B FLOOR

TA2 SE TNK SOL TA1

CN
1

Zdalne sterowanie
Czujnika zewnętrznego.

Termostatu temperatury pokojowej 1

Czujnik zbiornika

OK

Sensys 

1 2 3 4 5 6 7

Подключение дополнительных устройств
Подключение дополнительных устройств осуществляется в 
следующем порядке:
- отключите электропитание котла;
- демонтируйте декоративную панель, для чего снимите его с 

фиксаторов на приборной панели;
- вывинтите два винта в нижней части передней крышки 

корпуса котла и снимите передний кожух;
- потяните на себя панель управления.

Доступ к электронному блоку (см. рисунок) обеспечивает 
подключение таких устройств:
BUS -  Подключение приборов терморегуляции
             (плавного регулирования)
FLOOR/ TA2 - Термостата теплых полов или термостата  зоны  
                        отопления 2 (выбирается с помощью параметра 223)
SE - Наружный датчик температуры
TNK - Датчик NTC бойлера 
TA1 -  Комнатный термостат зоны отопления 1

Для получения более подробных сведений по 
имеющимся принадлежностям см. наши специальные 
каталоги соответствующих устройств.

* standardowe ustawienie złącza TA2 to termostat bezpieczeństwa ogrzewania podłogowego - po 

podłączeniu termostatu do tego złącza kocioł będzie  wyświetlał kod błędu do momentu obniże-

nia się temperatury instalacji podłogowej poniżej granicznej wartości.

Złącze to można skonfigurować w parametrze 223 jaki drugi termostat pokojowy, do niezależnej 

regulacji temperatury w drugiej strefie grzewczej.
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             ATTENCION
Antes de cualquier intervención en la caldera, interrumpa la 
alimentación
 eléctrica utilizando el interruptor bipolar externo.

Conexión eléctrica
Para mayor seguridad, haga efectuar un cuidadoso control de la 
instalación eléctrica por personal especializado, ya que el fabricante 
no se hace responsable de eventuales daños causados por la 
ausencia de puesta a tierra de la instalación o por anomalías en la 
alimentación eléctrica.
Verifi que que la instalación sea la adecuada para la potencia máxima 
absorbida de la caldera indicada en la placa.
Controle que la sección de los cables sea la adecuada, en ningún caso 
inferior a 0,75 mm2.
La correcta conexión a tierra es indispensable para garantizar la 
seguridad del aparato.
El cable de alimentación debe estar conectado a una red de 
230V-50Hz respetando la polarización L-N y la conexión a tierra.
Si debe sustituir el cable de alimentación eléctrica, llame a personal 
especializado, para la conexión a la caldera utilice sólo repuestos
originales CHAFFOTEAUX.

 

IMPORTANTE!
Las conexiones a la red eléctrica se deben realizar en 
forma fi ja (no con enchufe móvil) y dotadas de un 
interruptor bipolar con una distancia de apertura entre 
los contactos de 3 mm como mínimo.

Está prohibido el uso de tomas múltiples, prolongaciones o 
adaptadores.
Está prohibido utilizar los tubos de la instalación hidráulica, de 
calefacción y de gas para la conexión a tierra del aparato.
La caldera no está protegida contra los efectos causados por los 
rayos.
Si se tuvieran que sustituir los fusibles de la red, utilice fusibles de 
2 A rápidos.

 ¡ATENCIÓN!
Para la conexión y la ubicación de los cables de 
los periféricos opcionales, vea las advertencias 
correspondientes a la instalación de dichos periféricos.

Conexión de Unidades Periféricas
Para acceder a las conexiones de los periféricos, proceda de la 
siguiente manera:
-  desconecte la caldera de la alimentación eléctrica
-  extraiga la envoltura
-  gire la caja eléctrica hacia delante
-  desenganchar los dos clip “a”, girar hacia arriba el panel “b” para 

acceder a la conexión de las periféricas
-  desenroscar los dos tornillos “c” y quitar la tapa “d” del porta-

instrumento para acceder a la tarjeta electrónica.

Encontramos las conexiones para:
BUS =  Conexión dispositivo modulante
TA2/FLOOR =  termostato para suelo radiante o el termostato
                             ambiental 2 (seleccionado con el parámetro 223)
SE    =  Sonda externa
TNK = Termostato reserva sanitaria
SOL =  Sonda solar
TA1 =  Termostato ambiental 1

a

b

c

d

BUS
T B FLOOR

TA2 SE TNK SOL TA1

CN
1

OK

1 2 3 4 5 6 7

(opcja - do zabudowy na zewnątrz kotła, 
nie jest dostarczana z kotłem

Talia Green EVO System HP 115/150

Zdalne sterowanie Czujnik zewnętrzny
Termostat pokojowy

Czujnik 
zasobnika (*)
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2. Pompy obiegowe 3. Akcesoria dla instalacji pojedynczego kotła.

3.1 Regulatory

OPIS kod

Expert Control - sterownik systemowy do zarządzania  
pracą kotła, systemu solarnego, modułów hydraulicznych 

3318619

Zone Control – czujnik temperatury pokojowej 3318597

Czujnik temperatury zewnętrznej, typ czujnika NTC 10 3318599

Easy control – Programowalny tygodniowy termostat pokojowy 3318590

Easy control – Bezprzewodowy programowal-
ny tygodniowy termostat pokojowy

3318591

(maksymalna długość przewodu łączącego kocioł z regulatorem czy czujnikiem wynosi 50 m, Chaffoteaux zaleca stosowanie do podłą-
czenia czujników i regulatorów przewód 2 x 0,5 mm2. Jeśli zachodzi konieczność stosowania dłuższych przewodów, należy zwiększyć 

ich przekrój:2 x 0,75 mm2 - l max 150 m | 2 x 1 mm2 - l max 200 m

3.2 Akcesoria hydrauliczne

Sonda solarna cwu dla kotłów dwufunkcyjnych EVO 3318317

 
Zestaw CWU z zaworem 3 drogowym 45 - 65 kW

3590436

 
Zestaw CWU z zaworem 3 drogowym 85 - 100 kW

3590437

Zawór bezpieczeństwa do kotła 45-65 kW 
typ: Flamco Prescor 108-1/2”, 3 bar, kod Flamco = 27665

3590431

Zawór bezpieczeństwa do kotła 85-100 kW 
typ: Flamco Prescor 165-3/4”, 3 bar, kod Flamco = 27025

3590432

Zawór bezpieczeństwa do kotła 115-150 kW 
typ: Flamco Prescor 200-1”, 3 bar, kod Flamco = 27048

3590330

Pompa obiegowa 2 st. do kotła 85-100 kW 3590441

Pompa obiegowa modulowana do kotła 85-150 kW 3590442

45 FF 65 FF 85 FF 100 FF 115 FF 150 FF

Dane hydrauliczne 

Przepływ ∆T=20K m3/h 1,7 2,5 3,4 3,7 4,6 5,9

Strata ciśnienia przy przepływie nominalnym kPa 34 40 23 23 26 37

Pompy 2 stopniowe

Model pompy
- RS 25/7-2 130 RS 25/7-2 130 RSG 25/8-2-C RSG 25/8-2-C - -

kod zabudowana zabudowana 3590441 3590441 - -

Napięcie zasilania V 230 230 230 230 - -

Maksymalny pobór mocy W 93 111 151 151 - -

Minimalny pobór mocy W 62 62 81 81 - -

Ciśnienie tłoczenia dla przepływu nominalnego kPa 56 51 46 41 - -

kod

Pompy 2 stopniowe 3590441

kod

Pompy modulowane
elektronicznie 

3590442

45 FF 65 FF 85 FF 100 FF 115 FF 150 FF

 

 m3/h 1,7 2,5 3,4 3,7 4,6 5,9

kPa 34 40 23 23 26 37

Pompy modulowane elektronicznie – dane techniczne

- - - UPMXL GEO 
25-125

UPMXL GEO 
25-125

UPMXL GEO 
25-125

UPMXL GEO 
25-125

kod - - 3590442 3590442 3590442 3590442

V - - 230 230 230 230

W - - 180 180 180 180

W - - 8 8 8 8

kPa - - 96 90 72 50

Pompy 2 stopniowe – dane techniczne

Pompy modulowane elektronicznie – dane techniczne
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Dane hydrauliczne

Przepływ ∆T=20K

Strata ciśnienia przy przepływie nominalnym 

Model pompy

Napięcie zasilania

Maksymalny pobór mocy

Minimalny pobór mocy

Ciśnienie tłoczenia dla przepływu nominalnego

UPMXL GEO 25-125

mazupid1
Notatka
model pompy - wiersz do usunieciakody do zmiany85-100kW - 3590636115-150 kW - 3590637wykresy do zmiany wg ulotki Ariston

mazupid1
Notatka
to samo co powyzej

mazupid1
Notatka
to samo co wyzej
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4. Instalacje kaskadowe.

4.1 Wymiarowanie kaskad

WYMIAROWANIE KASKADY
Wymiarowanie kaskady powinno być wykonane wg poniższych wskazówek.

Maksymalna ilość kotłów w systemie
• instalacja w jednej linii: maksymalnie 6 kotłów
• instalacja „plecy do pleców”: maksymalnie 8 kotłów

Średnica kolektora zasilanie / powrót
• kolektory DN 65 mogą być używane do mocy łącznej 462 kW
• kolektory DN 100 mogą być używane do mocy łącznej 1100 kW

Sprzęgło hydrauliczne
•  sprzęgło DN 65 mogą być używane do mocy łącznej 462 kW
•  sprzęgło DN 100 mogą być używane do mocy łącznej 1100 kW

4.2 Wymiarowanie sprzęgła hydraulicznego

WYMIAROWANIE KASKADY
Zadaniem sprzęgła hydraulicznego jest odseparowanie obiegu kotła od obiegu instalacji grzewczej, a w 
szczególności do wyeliminowania interakcji pompy kotłowej i pompy na instalacji ogrzewania.
Z tego powodu prawidłowy dobór sprzęgła jest niezwykle istotny, nieprawidłowe wymiarowanie  może po-
wodować duże przyrosty temperatury oraz duże skoki ciśnienia spowodowane mieszaniem  się gorącej wody 
na zasilaniu z chłodnym powrotem. Zjawisko takie może w znaczący sposób zmniejszyć sprawność działania 
instalacji grzewczej.

Główne zasady

4.3 Wymiary sprzęgieł hydraulicznych Chaffoteaux 

3d

d

Metoda trzech średnic

3d

3d

3d

3d

3d

d

Metoda naprzemiennych przyłączy

3d

2d

2d

3d

3d

Pierwsza metoda może być używana przy przepły-
wie do 0,9 m/s. Przy tym założeniu możemy osiągnąć 
bardzo małą stratę ciśnienia, dobre odpowietrzenie i 
małą sedymentację osadów.

Druga metoda może być używana przy przepływie 
do 1,2 m/s . W tym przypadku budowa sprzęgła 
zabezpiecza układ przed turbulencjami i przed we-
wnętrzną cyrkulacją.
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4.4 Poradnik doboru - kompletne zestawy montażowe*

ZESTAWY AKCESORIÓW 

- MONTAŻ W LINII NA ŚCIANIE
Średnica kolektora DN65 DN100

Moc kaskady 90 – 450 kW 340 – 900 kW

Zawartość zestawu:
- podstawy montażowe kolektorów 

hydraulicznych, kolektory 
hydrauliczne zasilające i powrotne, 
kolektor gazu,

- kryzy zaślepiające kolektora,
- zestaw przyłączeniowy kotła z 

zaworami odcinającymi,zaworem 
zwrotnym i zaworem 
bezpieczeństwa 3 bar,

- sterownik kaskadowy RVS63,
- moduły komunikacyjne CoCo,
- sonda temperatury sprzęgła.

ilość kotłów 45-65 85-150 85-150

2 Kod 3318835 3318840 -

3 Kod 3318836 3318841 -

4 Kod 3318837 - 3318843

5 Kod 3318838 - 3318844

6 Kod 3318839 - 3318845

ZESTAWY AKCESORIÓW 

- MONTAŻ W LINII NA RAMIE

Średnica kolektora DN65 DN100

Moc kaskady 90 – 600 kW 900 – 1200kW

Zawartość zestawu:
- podstawy montażowe kolektorów 

hydraulicznych, kolektory 
hydrauliczne zasilające i powrotne, 
kolektor gazu,

- kryzy zaślepiające kolektora,
- zestaw przyłączeniowy kotła z 

zaworami odcinającymi,zaworem 
zwrotnym i zaworem 
bezpieczeństwa 3 bar,

- sterownik kaskadowy RVS63,
- moduły komunikacyjne CoCo,
- sonda temperatury sprzęgła.

ilość kotłów 45-65 85-150 85-150

2 Kod 3318809 3318814 -

3 Kod 3318810 3318815 -

4 Kod 3318811 - 3318817

5 Kod 3318812 - 3318818

6 Kod 3318813 - 3318819

ZESTAWY AKCESORIÓW 

- MONTAŻ B2B (plecy do 
pleców)

Średnica kolektora DN65 DN100

Moc kaskady 90 – 600 kW 601 – 1200 kW

Zawartość zestawu:
- podstawy montażowe kolektorów 

hydraulicznych, kolektory 
hydrauliczne zasilające i powrotne, 
kolektor gazu,

- kryzy zaślepiające kolektora,
- zestaw przyłączeniowy kotła z 

zaworami odcinającymi,zaworem 
zwrotnym i zaworem 
bezpieczeństwa 3 bar,

- sterownik kaskadowy RVS63,
- moduły komunikacyjne CoCo,
- sonda temperatury sprzęgła.

ilość kotłów 45-65 85-150 85-150

3 Kod 3318820 3318826 -

4 Kod 3318821 3318827 -

5 Kod 3318822 - 3318830

6 Kod 3318823 - 3318831

7 Kod 3318824 - 3318832

8 Kod 3318825 - 3318833

Średnica kolektora DN65 DN100

Moc kaskady 90 – 450 kW 340 – 900 kW

Sprzęgło hydrauliczne Kod 3590444 3590445

Izolacja sprzęgła hydraulicznego Kod 3590456 3590457

Filtr gazu do kolektora Kod 3590298 3590300

Rurka filtra gazu do kolektora Kod 3590299 3590301

Sonda zewnętrzna do sterownika kaskadowego Kod 171237

Sonda temp. CWU / sprzęgło do sterownika kaskado-
wego Kod 12081759

Sonda temp. strefy do sterownika kaskadowego Kod 11002600

Termostat strefy grzewczej do sterownika kaskadowego Kod 12048253

Pompy (1 sztuka wymagana dla każdego kota w kaskadzie) 45-65kW 85-100kW 115-150kW

Pompa obiegowa - 2 stopniowa Typ RS 25/7-2 130 RSG 25/8-2-C

-
w komplecie przewód elektryczny Kod zabudowana 

fabrycznie w kotle 3590441

Pompa obiegowa - modulowana elektronicznie Typ

-
UPMXL GEO 25-125

w komplecie przewód elektryczny Kod 3590442

* zestaw zawiera wszystkie elementy do montażu kotłów, kotły należy zamówić oddzielnie

mazupid1
Notatka
to samo co na poprzedniej stronie
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4.5 Montaż w linii na ścianie lub na ramie - wymiary 4.6 Montaż na ramie, plecy do pleców - wymiary
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SYSTEM HP DN65

2 TALIA GREEN EVO 
SYSTEM HP DN100

4 TALIA GREEN EVO 
SYSTEM HP DN65

Installation scheme for back to back cascade boilers
The cascade configuration allows the installation from 3 up to 8 boilers.
Regarding the sizes, please refer to the dimensions shown in the drawings , since the installation is modular

2 GENUS PREMIUM EVO HP DN65

2 GENUS PREMIUM EVO HP DN100
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Installation scheme for back to back cascade boilers
The cascade configuration allows the installation from 3 up to 8 boilers.
Regarding the sizes, please refer to the dimensions shown in the drawings , since the installation is modular

2 GENUS PREMIUM EVO HP DN65

2 GENUS PREMIUM EVO HP DN100
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4.7 Akcesoria hydrauliczne dla instalacji kaskadowej

Sprzęgło hydrauliczne DN 65 90-600 kW 3590444

Sprzęgło hydrauliczne DN 100 601-1200 kW 3590445

Izolacja sprzęgła hydraulicznego DN 65 3590456

Izolacja sprzęgła hydraulicznego DN 100 3590457

Filtr gazu do kolektora DN 65 3590298

Rurka filtra gazu do kolektora DN 65 3590299

Filtr gazu do kolektora DN 100 3590300

Rurka filtra gazu do kolektora DN 100 3590301

5. Sterowniki i czujniki do instalacji kaskadowej

5.1 Sterownik RVS

Jest to sterownik kaskadowy i regulator pogodowy.

 • maksymalna ilość obsługiwanych kotłów: 8

 • obsługiwane strefy grzewcze: 2 z podmieszaniem + 

1 bezpośrednia

 • regulacja pogodowa

 • zarządzanie produkcją wody użytkowej

Sterownik połączony jest do kaskady złączem BUS, co 

umożliwia dodatkowe podłączenie wielu akcesoriów do 

jednej linii kablowej.

5.2 Interfejs CoCo do sterownika kaskadowego

Używany jest do połączenia kotłów w kaskadzie ze sterownikiem kaskadowym 

RVS. Konieczny jest jeden interfejs CoCo dla każdego kotła w kaskadzie.

Za pomocą mikroprzełączników na interfejsie do kotła przypisywany jest numer 

identyfikacyjny w kaskadzie.

5.3 Sterownik strefy QAA75 

Sterownik strefy pozwala na kompleksowe zarządzanie strefa, w której jest zainstalo-

wany i wyświetla kody błędów związanych ze strefą.

5.4 Zewnętrzny czujnik temperatury

Czujnik zewnętrzny pozwala na pomiar temperatury zewnętrznej i automatyczną regu-

lację pogodową. Typ czujnika: 5 K.

Schemat podłączenia

RVS

CoCo CoCo BUSCoCo
moduł
elektroniczny 

moduł
elektroniczny 

moduł
elektroniczny 
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5.5 Interfejs CoCo 5.6 Akcesoria – sterowniki do systemów kaskadowych

Sonda zewnętrzna do sterownika kaskadowego 171237

Sonda temp. strefy do sterownika kaskadowego 11002600

Sonda temp. CWU / sprzęgło do ste-
rownika kaskadowego

12081759

Termostat strefy grzewczej do ste-
rownika kaskadowego

12048253

Sterownik kaskadowy RVS 63 3590475

Interfejs CoCo do sterownika kaskadowego 3318642

(maksymalna długość przewodu łączącego kocioł z regulatorem czy czujnikiem wynosi 50 m, Chaffoteaux zaleca stosowanie do podłą-
czenia czujników i regulatorów przewód 2 x 0,5 mm2. Jeśli zachodzi konieczność stosowania dłuższych przewodów, należy zwiększyć 

ich przekrój:2 x 0,75 mm2 - l max 150 m | 2 x 1 mm2 - l max 200 m

ZŁĄCZA ELEKTRYCZNE

Interfejs CoCo służy do połączenia 
kotłów w kaskadzie do sterownika 
kaskadowego RVS. Do każdego kotła 
w kaskadzie należy zastosować jeden 
interfejs CoCo.
• A. podłączenie do kotła – złą-

cze BUS
• B. podłączenie do sterownika 

kaskadowego RVS
• C. dioda LED
• D. dioda LED
• E. mikroprzełączniki

Adresowanie kotłów w kaskadzie
Podczas działania kaskady ( mak-
symalnie 8 kotłów) konieczne jest 
ustalenie adresów BUS każdego 
kotła w kaskadzie co pozwoli na 
jego jednoznaczną identyfikację 
przez sterownik. Ustawiając mi-
kroprzełączniki w poszczególnych 
interfejsach w odpowiedniej konfi-
guracji ( patrz rysunek) – nadajemy 
numery poszczególnym kotłom.

Diagnostyka
• LED C i D wyłączone – interfejs 

nie podłączony
• LED C świeci – obecne zasila-

nie interfejsu
• LED D miga – obecna komuni-

kacja ze sterownikiem RVS
• LED D wyłączona – brak ko-

munikacji ze sterownikiem 
RVS

Podłączenie interfejsu CoCo do ko-
tłów
Interfejs CoCo należy umieścić w 
przeznaczonym do tego miejscu 
w panelu sterowania kotła i podłą-
czyć do złącza BUS.
Wyjścia BUS LPB z interfejsów 
muszą zostać połączone jednym 
wspólnym przewodem BUS do ste-
rownika kaskadowego RVS.
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ON caldaia nr. 7

ON caldaia nr. 8

boiler no. 1 boiler no. 5
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5.7 Schemat dla układu z kontrolą wyłącznie temperatury sprzęgła

QX4 QX3 N NQX4 FX4 EX2 QX2 NY6 Y5 NY2 Y1NQ6 NQX1 NQ2 NQ3 SK2 SK1 4 S3 T2 T1 L1N S3 L1 L1N

LPQRSTUT SUUZ N

n n n n n n k h f b b b anp p

BDBMM3BM9BM1HM1BM1XBM2XBM21BM3HM3XBM4XBMXUM XBD BSB

LPB

B2 G+CL-CL+CL-CL+CL-CL+

B9
czujnik temperatury 
zewnętrznej

RVS
sterownik kaskadowy

BX1
czujnik temperatury sprzęgła

BUS
podłączenie
do kotła

RVS

B9

BX1

BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

BUS

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja 5950 Funkcja wejścia H1   Zm. Trybu pracy 1 ob. CO

CoCo CoCo
moduł
elektroniczny 

moduł
elektroniczny 

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS

Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik zewnętrzny B9 171237 1

Czujnik temperatury sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik kaskadowy RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło hydrauliczne - 3590444 1
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5.8 Schemat dla układu ze sprzęgłem, 1 bezpośrednią strefą 
grzewczą, 2 strefami z podmieszaniem i zasobnikiem CWU

RVS

B9

BX1

CoCo
BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

CoCo
BUS

Q3

QX1
ZONE 3

Q6
ZONE 2

Q6
Strefa 2 pompa obiegowa

+ +- -

Y5/Y6 B12

B1

Y1/Y2

Y5 (+)/Y6(-)
Strefa 2 zawór mieszający

Q2
ZONE 1

Q2
strefa 1 pompa obiegowa

Q3
pompa ładowania zasobnika CWU

VNR

B3

QX1
Strefa 3

pompa obiegowa

QX4 QX3 N NQX4 FX4 EX2 QX2 NY6 Y5 NY2 Y1NQ6 NQX1 NQ2 NQ3 SK2 SK1 4 S3 T2 T1 L1N S3 L1 L1N

LPQRSTUT SUUZ N

n n n n n n k h f b b b anp p

BDBMM3BM9BM1HM1BM1XBM2XBM21BM3HM3XBM4XBMXUM XBD BSB

LPB

B2 G+CL-CL+CL-CL+CL-CL+

B9
czujnik temperatury zewnętrznej

RVS
sterownik kaskadowy

BX1
czujnik
sprzęgła

B12
czujnik CO strefa 2

B1
strefa CO strefa 1

B3
czujnik temperatury zasobnika

Y1(+)
Y2(-)

Strefa 1 
zawór mieszający

BUS
podłączenie do kotła

5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja

Specjalista Konfiguracja

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS

Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik zewnętrzny B9 171237 1

Czujnik temperatury sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik kaskadowy RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło hydrauliczne - 3590444 1

Pompa obiegowa strefy 3 QX1 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Pompa obiegowa strefy 2 Q6 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Pompa obiegowa strefy 1 Q2 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Zawór mieszający strefy 2 Y5/Y6 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Zawór mieszający strefy 1 Y1/Y2 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Czujnik temperatury strefy 2 B12 11002600 1

Czujnik temperatury strefy 1 B1 11002600 1

Czujnik temperatury CWU B3 12081759 1

Pompa ładowania zasobnika 

CWU

Q3 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Zawór zwrotny VNR Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1



36 37

POMOCE PROJEKTOWEINSTALACJE KASKADOWE

5.9 Schemat dla układu ze sprzęgłem, 3 bezpośrednimi 
strefami grzewczymi i zasobnikiem CWU

B9

BX1
B3 BUS

Q6
Q2

Q3

QX1

RVS

B9

BX1

CoCo
BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

CoCo
BUS

Q3

Q2
ZONE 1

Q6
ZONE 2

QX1
ZONE 3

VNR

B3

QX4 QX3 N NQX4 FX4 EX2 QX2 NY6 Y5 NY2 Y1NQ6 NQX1 NQ2 NQ3 SK2 SK1 4 S3 T2 T1 L1N S3 L1 L1N

LPQRSTUT SUUZ N

n n n n n n k h f b b b anp p

BDBMM3BM9BM1HM1BM1XBM2XBM21BM3HM3XBM4XBMXUM XBD BSB

LPB

B2 G+CL-CL+CL-CL+CL-CL+

RVS

Strefa 2 pompa obiegowa

strefa 1 pompa obiegowa

pompa ładowania zasobnika CWU

Strefa 3
pompa obiegowa

czujnik temperatury zewnętrznej
sterownik kaskadowy

czujnik
sprzęgła

strefa CO strefa 1

czujnik temperatury zasobnika
podłączenie do kotła

5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja

Specjalista Konfiguracja

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS

Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik zewnętrzny B9 171237 1

Czujnik temperatury sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik kaskadowy RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło hydrauliczne - 3590444 1

Pompa obiegowa strefy 3 QX1 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Pompa obiegowa strefy 2 Q6 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Pompa obiegowa strefy 1 Q2 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Czujnik temperatury CWU B3 12081759 1

Pompa ładowania zasobnika 

CWU

Q3 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Zawór zwrotny VNR Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1
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5.10 schemat dla układu ze sprzęgłem, 2 strefami bezpośrednimi, 
4 strefami z podmieszaniem i zasobnikiem CWU

RVS 1

B9

BX1

BUS
BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

BUS
BUS

RVS 2

Q3

QX1
ZONE 3

Q6
ZONE 2

Y5/Y6 B12

B1

Y1/Y2

Q2
ZONE 1

QX1
ZONE 6

Q6
ZONE 5

Y5/Y6

B12

B1

Y1/Y2 Q2
ZONE 4

VNR

B3

2 SVR

2Adres urządzenia0066Magistrala LPB

  Podrz. Bez nastawy zdalnejTryb zegara0466Magistrala LPB

5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

WartośćOpisParametrUNEM

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja

Specjalista Konfiguracja

5715 Obieg CO 2 Zał.

 5890 Wyjście przekaźnikowe QX1 Pompa Q20 ob. CO z pompą

Specjalista Konfiguracja

Specjalista

Specjalista

Specjalista

Konfiguracja

RVS1

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS

Q6
Q2QX1

Q6
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QX1

+ +- -

Y5 (+)/Y6(-)

+ +- -

Y5 (+)/Y6(-)
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Strefa 2 pompa obiegowa

Strefa 2 zawór mieszający
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strefa 4 pompa obiegowa

pompa ładowania zasobnika CWU

Strefa 3
pompa obiegowa

Strefa 6
pompa obiegowa

Strefa 5
pompa obiegowa

Strefa 1 
zawór mieszający

Strefa 1 
zawór mieszający

czujnik temperatury zewnętrznej

sterownik kaskadowy

sterownik kaskadowy

czujnik
sprzęgła

czujnik CO strefa 2

czujnik CO strefa 5 czujnik CO strefa 4

strefa CO strefa 1

czujnik temperatury zasobnika

podłączenie do kotła



40 41

POMOCE PROJEKTOWEINSTALACJE KASKADOWE

Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik zewnętrzny B9 171237 1

Czujnik temperatury sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik kaskadowy RVS RVS 3590475 2

Sprzęgło hydrauliczne - 3590444 1

Pompa obiegowa strefy 3 i 6 QX1 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

2

Pompa obiegowa strefy 2 i 5 Q6 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

2

Pompa obiegowa strefy 1 i 3 Q2 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

2

Zawór mieszający strefy 2 i 5 Y5/Y6 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

2

Zawór mieszający strefy 1 i 3 Y1/Y2 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

2

Czujnik temperatury strefy 2 i 5 B12 11002600 2

Czujnik temperatury strefy 1 i 3 B1 11002600 2

Czujnik temperatury CWU B3 12081759 1

Pompa ładowania zasobnika 

CWU

Q3 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Zawór zwrotny VNR Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

5.11 Schemat z podłączeniem układu cyrkulacji CWU

Q3
Pompa ładowania zasobnika CWUQX2

pompa cyrkulacyjna CWU

QX4 QX3 N NQX4 FX4 EX2 QX2 NY6 Y5 NY2 Y1NQ6 NQX1 NQ2 NQ3 SK2 SK1 4 S3 T2 T1 L1N S3 L1 L1N

LPQRSTUT SUUZ N

n n n n n n k h f b b b anp p

BDBMM3BM9BM1HM1BM1XBM2XBM21BM3HM3XBM4XBMXUM XBD BSB

LPB

B2 G+CL-CL+CL-CL+CL-CL+

B9
RVS

BX2
czujnik temperatury cyrkulacji CWU

BX1

B3 BUS

RVS

B9

BX1

BUS
BUS

SPRZĘGŁO
HYDRAULICZNE

BUS
BUS

Q3

VNR

B3
BX2

QX2

5891 Wyjście przekaźnika QX2 Pompa cyrkulacyjna Q4

5931 Wyjście czujnika BX2 Czujnik cyrkul. Cwu B39

czujnik temperatury zewnętrznej

sterownik kaskadowy
czujnik
sprzęgła

czujnik temperatury zasobnika podłączenie do kotła

WartośćOpisParametrUNEM

Specjalista Konfiguracja

Specjalista Konfiguracja

Parametry do ustawienia na regulatorze RVS
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SYSTEMY KOMINOWE

Elementy składowe systemu

Nazwa Symbol Nr katalogowy ilość

Interfejs CoCo CoCo 3318642 2

Czujnik zewnętrzny B9 171237 1

Czujnik temperatury sprzęgła BX1 12081759 1

Sterownik kaskadowy RVS RVS 3590475 1

Sprzęgło hydrauliczne - 3590444 1

Czujnik temperatury CWU B3 12081759 1

Pompa ładowania zasobnika 

CWU

Q3 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Zawór zwrotny VNR Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

Czujnik temperatury recyrkulacji BX2 12081759 1

Pompa recyrkulacji CWU QX2 Nie dostarczane 

przez Chaffoteaux

1

6. Systemy powietrzno – spalinowe

6.1 Klasyfikacja kotłów wg normy UNI 10642

TYP B – pobór powietrza z pomieszczenia kotłowni

  B22 Wyrzut spalin do pomieszczenia, w którym znajduje się kocioł

  B23 Zasysanie powietrza z pomieszczenia, w którym znajduje się kocioł

  B32 Flue gas exhaust through individual or shared 

 flue ducting integrated into the building

  B33 Air drawn from the room

  Type C - pobór powietrza z zewnątrz budynku

  C12 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza zza ściany zewnętrznej 

 w tym samym zakresie ciśnień

  C32 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza znad dachu budynku  

 w tym samym zakresie ciśnień

  C42 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza z kanałów powietrzno – spalinowych 

 zabudowanych w konstrukcji budynku 

  C52 Odprowadzanie spalin / zasysanie powietrza z zewnątrz budynku  

 lecz nie w tym samym zakresie ciśnień 

  C62 Podłączenie do systemów powietrzno – spalinowych objętych 

 osobnym atestem dla tego typu systemów 

  C82 Odprowadzenie spalin do kanału spalinowego zabudowanego 

 w konstrukcji budynku, czerpanie powietrza z zewnątrz budynku 

mazupid1
Notatka
do usuniecia caly TYP B
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7. Kominy kaskadowe

Chaffoteaux Polska do swoich kotłów pracujących w kaskadzie poleca system kominów kaskado-

wych Jeremias

6.2 Fabryczne systemy powietrzno – spalinowe Chaffoteaux

Typ systemu

Długość systemu (m) Średnice 

przewodów 

(mm)

Długość systemu (m) Średnice 

przewodów 

(mm)
45 65 85 100

min max min max min max min max

Systemy współosiowe

C13

1 12 1 8 ø 80/125 1 5 1 5 ø 110/150C33

C43

B33 1 12 1 8 ø 80/125 1 5 1 5 ø 110/150

Systemy rozdzielne

C13 S1=S2

ø 80/80

S1=S2

ø 100/110
C23

0,5/0,5 24/24 0,5/0,5 15/15 0,5/0,5 24/24 0,5/0,5 24/24C33

C43

C53

C83

1 + S2 1 + S2
ø 80/80

1 + S2 1 + S2
ø 100/110

1 49 1 16 1 49 1 49

B23 0,5 49 0,5 30 ø 80 0,5 49 0,5 49 ø 110

Typ systemu

Długość systemu (m)
Średnice pr-

zewodów (mm)
115 150

min max min max

Systemy rozdzielne

C13 S1=S2 S1=S2

ø 100/110
C23

0,5/0,5 21/21 0,5/0,5 14/14C33

C43

C53
C83

1 + S2 1 + S2
ø 100/110

1 44 1 27

B23 0,5 43 0,5 28 ø 110
S1 = zasysanie powietrza S2 = wylot spalin

system współosiowy system rozdzielny

Maximum pipe lenght:
Ø110/150

Maximum pipe lenght:
Ø100/110: up to 44 m (115 kW) - 28 m (150 kW)

11

140 232,5

1

1

system współosiowy system rozdzielny system współosiowy system rozdzielny

11

140 232,5

1

1

45 - 65 kW

F1: 80/125
F2: 80/80

F1: 100
F2: 110/150

Kotły Genus Premium Evo 
HP 45 i 65 kW jest fabrycznie 
wyposażony w złącze 
powietrzno – spalinowe 80/125 
mm. Do przejścia na system 
rozdzielny 80/80 mm potrzebny 
jest adapter – kod 3580784

Kotły Genus Premium Evo HP 
85/100/115/150 kW  
wyposażone są w złącza rozdzielne o 
średnicach 100 / 110 mm. Do podłączenia 
kotłów do systemu powietrzno – 
spalinowego niezbędne są adaptery

Adapter 110/110 mm do zasysania 
powietrza z króćcem analizatora 
spalin kod 3590237

Adapter 100/110 mm do odprowa-
dzania spalin z króćcem analizatora 
spalin kod 3590230

Do przejścia na system współosiowy 
110/150 mm niezbędny jest dodatko-
wy adapter kod 12076281

85 - 100 - 115 - 150 kW

System Jeremias KASKADA

5.1-1

System Jeremias KASKADA

Przepisy dla zbiorczych kolektorów spalinowych

Wymagania ogólne dla zbiorczych kolektorów spalinowych

Lokalizacja wylotów kominów i ich sposób prowadzenia

mazupid1
Notatka
Zmiana Genus premium EVO HP na Talia EVO Green HP

mazupid1
Notatka
to samo co wyzej
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O,G

K
A

S
K

A
D

A

(rys. 5.1.a)

(rys. 5.1.c)

(rys. 5.1.b)

(rys. 5.1.d)










































System Jeremias KASKADA

Zakres zastosowania 
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O,G

K
A

S
K

A
D

A

turbo lub kondensacyjne).

klapy spalinowej

kaskadowych

nominalnej 500mm

element pomiarowy kaskady denkiem rewizyjnym

neutralizatora

kondensatu. trójników kaskadowych

rury 1000, 500 lub 250 mm.

uszczelki ALBI26

System Jeremias KASKADA

5.1-5

lub kondensacyjne)

EW/DW

fundamentowa

trójnika

blachami konsoli

element do czyszczenia trójnik

trójniku 1000, 500 250 mm

blachami konsoli

kolana 15°, 30° i 45°
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O,G

K
A

S
K

A
D

A

Uwaga:

System Jeremias KASKADA

5.1-7

ØA 130 150 180

315

H max 475 485 500 510 535
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5.1-8

O,G

K
A

S
K

A
D

A

ØA 130 150 180

315

H max 475 485 500 510 535

ØA 150 180 300

315 340

H max 485 500 510 535



Serwis i gwarancja po stronie producenta:
ARISTON THERMO GROUP

Ariston Thermo Polska Sp. z o.o.
ul. Pocieszka 3
31-408 Kraków
Tel. 12 420 22 20
Fax 12 420 52 72

Wyłączny Dystrybutor kotłów Chaffoteaux w Polsce:
Saint-Gobain Polska Sp. z o.o.
ul. Szklanych Domów 1
42-530 Dąbrowa Górnicza

www.chaffoteaux.pl




